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STYLISTIC JUXTAPOSITION OF A MIDDLE
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N-TOWN CYCLE AND AN EARLY MODERN
ENGLISH PLAY «JOHAN BAPTYSTES
PREACHYNGE IN THE WYLDERNESSE»

BY J. BALE

A. Khavronich

Summary: The research subject is represented by stylistically marked
elements and realizations of devices which determine the specificity
of two dramatic adaptations of the scriptural plot about John the
Baptist — ones related to the Middle English and Early Modern English
periods, namely «Baptism» from the mystery cycle of N-Town and
«Johan Baptystes Preachynge in the Wyldernesse» by J. Bale. The major
categories of elements are viewed from the viewpoint of semantic
and metasemiotic features realized in the context as well as types of
syntagmatic organization, and these are analyzed from the standpoint of
relevant tendencies of the use of the language for artistic purposes. The
results of the given comparative stylistic analysis foster the exposure of
the directions in which stylistic strategies and means of aesthetic effect
production evolved within religious drama from the Middle English to
Early Modern English period.
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BeAeHbl Ha aHMMUNCKNIA nog pykosoacTBom K. Yn-

knudda, B cpeaHeBeKOBON AHMUMU OblI OCOGEHHO
nonynApHbl PeUrno3Hble MUCTepUarnbHble UUKNbl. Kak
yKa3sbiBaeT C. beKBUT, <M1cTepnn co3gaBanncb U CTaBUIUCD
MUPAHAMUN Ha POJHOM [aHTNINNCKOM] A3blKe B TO BPEMS, KOT-
Za nepesop Bynbratbl ¢ naTblHM NpeacTaBnsan npobnemy»
[11, p. 85]. B XV B. penurrno3sHas gpama npoxoauT 3Tan no-
CTENeHHOW ceKynapr3aLmm, 1 B Hauyane paHHEHOBOAHMUI-
CKoOro nepuoga 6onblueli NonynAPHOCTbIO MOMb3YTCA YKe
Nbecbl >kaHpa MopanuTe. EfUHCTBEHHbIM U3BECTHbIM 0bpa3-
LIOM paHHEHOBOAHNNCKOW Xy[OXeCTBEHHON NTepaTypbl,
CTPYKTYPHO 1 KOHLIeNTYyasnbHO COOTHOCAWMMCA C Tpagu-
UMen cpefHeBEKOBBIX LMKINYECKUX MUCTEPUIA, ABNAETCA
TPUNOrMA NPOTeCcTaHTCKOro enuckona [x. banna, 3apuk-
cMpoBaHHaA B «XapneaHckon konnekuuun» (The Harleian

KKOHu,y XIV B., korga ¢parmeHTbl Bynbratbl 66111 nepe-
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AnHomayug: NpesMeToM UCCNef0BaHNA ABNAIOTCA CTUANCTYECKN MApPKUPOBAH-
Hble 37eMeHTbI 1 peanu3aLun npuemoB, onpedendiolme cBoeobpasue AByX ne-
penoxeHuil ckpunTyanbHoro cioxeTa 06 MoanHe lpeaTeue, oTHOCALMXCA K cpep-
HeaHrnNIACKoMY ¥ PaHHEHOBOAHNIACKOMY Nepuogdy, — nbecbl «Kpellenne» u3
mucTepuanbHoro komnnekca H-TayH u nbecl [x. baitna «lponoseab WoanHa
Kpectutena B MycTbiHe». OCHOBHble KaTeropuu eAnHuL, paccmMaTpuBaloTca u co-
MOCTaBAANTCA B MNaHe peanin3yeMblX B KOHTEKCTE CEMaHTUYeCKNX 1 MeTaceMu-
OTMYECKMX CBOICTB 1 TUMOB CUHTArMaTIYeckoil OPraHu3aLy, aHannu3npyTea ¢
TOYKI 3peHNA aKTyanbHbIX TeHAEHLMIA NCNOAb30BAHNA A3bIKA XyA0XKECTBEHHOI
nuTepatypbl. Pe3ynbTaTbl JAHHOTO CPABHUTENbHOTO aHanM3a MO3BONAKT Bbl-
ABUTb OCHOBHbIE HaNpaBNeHNa PasBUTUA CTUANCTUYECKUX CTPaTerii U CpeacTB
€03/aHNA 3CTETNYECKOr0 IhdeKTa B PeNUrio3Hoi Apame Co CPefHeaHrINICKoro
M0 paHHeHOBOAHINNIACKMIA Neproa.

Kniouegbie cnoea: anrnuickas (peiHeBeKoBasA Apama, paHHEHOBoaHI'J'IVIVI(Kaﬂ
penurnosHaa apama, MuctTepuanbHble LUKIbl, [bx. Bain, cTunucTnyecku MapKun-
POBaHHbIE 37IEMEHTbI.

Miscellany |, gatupyetca 1744 r. [9, p. 329] n 6a3npyeTca Ha
yTepAHHOM TeKkcTe 1538 r.).

B maHHON cTaTbe NpepnaraeTca co CTUANCTMYECKON TOu-
KN 3peHna CpaBHUTb CpedHeaHrNUNcKylo nbecy «Kpetue-
Hue» (Baptism) 13 «yukna» H-TayH [2] n paHHeHOBOAHMNIA-
cKyto nbecy k. banna «[Mponoseab MoaHHa Kpectutensa B
nyctbiHe» (Johan Baptystes Preachynge in the Wyldernesse)
[10, p. 481-491] N3 ynomaHyTOl paHee TPUAOrnn. YCNoB-
HOCTb TEPMUHOJIOrMYECKOro 0603HauYeHnA «LMKN» 006bAC-
HAeTCA TeM GpaKTOM, UTO PYKOMUCh, B KOTOPOI nbecbl H-TayH
3admKkcmpoBaHbl (MS Cotton Vespasian d.8), kak nuiwert J1.M.
Knonnep, «npeactaBnseT ux, Kak ecniv 6bl oHn GopmmnpoBa-
NI UMK OT 3N1304a co3aaHna fo anmsoga CrpawHoro Cyaa,
XOTA... ABNAET CO60M KOMMUAALMIO NMbeC N3HaYaNbHO pas-
HOPOAHOIO MPOWCXOXAEHUA, KOTOpble ObINMN Crpynnmpo-
BaHbl aBTOPOM/COCTaBUTENIEM He paHee, YeM B nocnefHee
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pecatunetume XV B.» [12, p. 754]. MaTepuan ana aHanunsa Bbl-
6paH BBMAY CYLLECTBEHHOIO cofleprKaTeNbHOro 1 popmarb-
HOro CXOACTBa MPOW3BEAEHUN, PACKPbIBAOLWNX OAQNH 1 TOT
Xe cKpunTyanbHbill cioxeT. ComnocTaBneHe CTUANCTUYE-
CKNX CTpaTerui, 3afencCTBOBaHHbIX CO34aTenAammn 3Tnx pe-
JITNO3HbIX MbecC, OCYLLEeCTBAAETCA, YTOObI, C OfHOWN CTOPO-
Hbl, SKCMNLMPOBATb NX CTUIINCTUYECKOe CBoeobpasue, 1,
C Opyro CTOpPOHbI, 6onee rny6oKo OCMbICIINTL HEKOTOPble
TeHOEHLMM WUCMOMb30BaHNA A3blKa XYLOXKeCTBEHHOW Nn-
TepaTypbl B CpefHeaHrMNNCKUA N PAaHHEHOBOAHTIMNCKIN
nepuog. BbiAaBneHHble KaTeropun CTUANCTUYECKN MapKu-
POBaHHbIX eANHNL, PaCCMaTPUBAIOTCA B CTaTbe C MOMOLLbIO
NIMHIBOCTMINCTUYECKOTO  aHaNv3a, nofpasymeBaloLero
OLEHKY peanu3yemMbiX 3JIEMEHTOM MeTaceMUOTUYECKNX
CBOWCTB B CBA3YM C COOTHOLLEHWEM 3TOro 3/IeMeHTa C Apyru-
MW eAVHULAMN N CPeACcTBaMU (TO eCTb KOHTEKCTyallbHbIMU
ycnosuamu). [AnA yTOUHEHUA 3HAYeHUIN U NOTeHLManbHO
aKTyanuM3mpyemblX MeTaceMMOTMYECKUX CBOWCTB eAUHWLY
aBTOp obpallaeTca K KoprnyCcHOMY CNOBapIo CpefAHeaHr -
ckoro MED [15] n XenbcuHkckomy kopnycy ICAME-HC [16]
(mocTyn K Kopnycy npefoCTaBieH HayyHOWN nnatdopmor
Clarino Bergen Center).

B xope aHanu3a paccmaTpurBaemblxX Mbec 06HapYXuBa-
eTCcA Takoe CPefcTBO CO3[aHUA 3CTeTUYecKoro adpdekTa,
KaK akTMBHOE BBe[eHue uuTaT v anno3ui K bubnun. B o6o-
Ux 0bpasuLax 3a eAVHUYHBbIMU UCKTIOYEHUAMU (Hanpumep,
cooTHocAWwmxcA ¢ Knurom npopoka Vicanm (40:3) [4, p. 132]
BCTaBOK «f rnac nycTbiHW» (I am the voys of wyldirnese) B
nbece H-TayH, «f Bonuiowero rnac» (I am the cryars voice)
B TekcTe baiina) uepes WHTepTeKCTyasibHble BKpanieHus
JaHHOro TWMa BBOAATCA pPacCLIMpPEHHble CKPUMTyasbHble
meTadopbl. Hanpumep, B cpegHeaHrNMUNCKoN nbece MloaHH
(Johannes) npounsHocut ¢pasy «lepeso, Uto 6ecnnogHo 1
He NpUHeceT Noga,/Xo3AnH CpyouT ero n 6pocuT B OroHb!»
(A tre that is bareyn and wyl bere no frute,/The ownere wyl
hewe it down and cast it on the fyre!), a B nbece bana Tot
e nepcoHax (Joannes Baptista), o6palyanch K caggykeam
n dapuceam, nspekaet: «OcTeperanTecb, eCiv xenaete, ce-
Kupa rnosnoxeHa K KopHio» (Be ware if ye lyst, the axe is put
to the rote). B 060ux npon3BeaeHmAx oTcbliKa K EBaHrennto
ot Jlyku (3:9) [5, p. 66] ncnonb3yetca aBTopamu AndA co3pa-
HuA addeKTa ToKAECTBa Mexay nbecon 1 CeALEeHHbIM [Tn-
caHveMm. B cBA3M ¢ 3TM npeacTaBnAeTca LenecoobpasHbiM
OTMETUTb OPUEHTALMI0 TEKCTOB Ha MPUHLMI, KOTOPbIN B
pabotax 0. M. JloTMaHa 0603HauaeTcs Kak «CcBepxynops-
[IOYEHHOCTb NJlaHa BblpaxeHus» [1, c. 326], paboTatoLlas Ha
3CTeTUKY TOXKAECTBa. BBegeHve annio3un n untat K bubnun
B Nbece balina ocyuwecTsnaeTca Ana opueHTauum Ha KaHo-
HUYECKYI0 CUCTEMY («pUTYan3nMpPOBaHHOE NCKYCCTBOY), UTO
eVHUT flaHHOEe MPOU3BefeHne C KOPMyCoOM CpedHeBeKO-
BbIX TeKCTOB (BKnoyaa «KpelueHune»), roe KpaeyrosibHbIM
MO3TONOMMYECKMM MPVHLUMOM SBASETCA «OCYLLEeCTBEHME
NpefyCTaHOB/IEHHbIX MPaBW Y 3HAYUMbIE D/IEMEHTbI KO-
TOPbIX CyTb 3N1EMEHTbI 3apaHee AaHHON KaHOHUYECKON CU-
cteMbi» [Tam e, . 315]. [pn KaHOHN3MPOBAHHOW MOAENM

KOAUPOBKM 3TW 3NIEMEHTbI ABMSIOTCA N€aBTOMATN3MPOBAH-
HbIMM, HE INLEHHbIMU MHGOPMALIMOHHON aKTUBHOCTW. lNo-
MUMO YMOMAHYTOrO BKpanjeHus B nbece «KpelieHre» 3a-
JencTByeTca oTcbinKa K EBaHrenuio ot Jlyku (3:17) [3, p. 40]
«3epHO, YTO XOPOLLO, NIIOAN COXPAHSAIOT ero NOSHOCTbIO Yn-
cTbIM,/COPHAKN, YTO MPOCTbI, He CTOAT HUYero» (Corne that
is good, man kepe it ful clene;/Chaff that is sympyl is sett
wul nere at nought), n ganee 31oT Te3UC pasbAcHAeTCA: «Tak
NIoAK, y KOro npasefHas X13Hb, borom nsbpaHol 6yayT,/Kor-
[a rpelHrKy NogobHbl niesenam, 1 B ag OyayT nocnaHbl»
(So good men of levynge to God chosyn bene/Whan synful
men be lyke chaff and to helle shul be brought). B nbece
Baiina 310T e 06pa3 pa3suBaeTcs: MloaHH, Hanpumep, yKa-
3blBaeT, UTO BepylolwmM creayeT «coBepluaTb Gnarotsop-
Hble MOCTYNKU munocepauna» (exercyse the frutefull dedes
of mercye), «noKa3aTb Hagfexaljue naogbl MOKasHUS»
(shewe fourth the due frutes of repentaunce), «cnegoBatb
XpucTtoBy EBaHrenuio n Tak npousetatb» (Folowe Christes
Gospell, and therin fructyfye). Oka3blBasCb COOTHECEHHbI-
MU C MeTadopoil, pa3BMBaEeMOl B BBEAEHHbIX LuTaTax U
anno3unax K bubnuu, rannmumsm ‘fruit’ v ero nponsesongHble
‘fruitful’/'fructifi(en)’ peannsyloT nekcnyeckyto nonMpoHmio
HOMMHATMBHOIO 3HayeHuA (‘Nnog, ‘MNOJOHOCHBIN, ‘NPUHO-
CUTb NNog’) N NepPeHOCHOro 3HayeHuA (‘MONOXKUTENbHbIN
pe3ynbTaT, ‘6naroTBOPHbIN;, ‘NpoLBeTaTh’ COOTBETCTBEHHO).
Taknm 06pa3om, B paHHEHOBOAHIIMINCKO Mbece NHTepPTEK-
CTyanbHble BKpanieHusa, cooTHocawmeca co CBAWEHHbIM
MrcaHmem, He TONbKO BbICTPAKBAOT pa3BepHYTYyto MeTado-
py 1 CNOCOGCTBYIOT BOCMPUATLMIO TEKCTA KaK YacTu Penmnru-
03HOrO JMCKypca (Kak B nbece «KpelyeHuner), HO pa3BuBaioT
CEMAHTMYECKUA U MeTaceEMUOTMNYECKNIA NOTeHLMaNn ApYyrux
MapPKMPOBAHHbIX €AVHUL.

B 3HauuTenbHoOM CTeneHn CTUANCTUYECKOE CBOeObpa-
3ne 06enx PaccMaTpUBAEMbIX MbeC OMNpepenseT Hanmuve
CYLLEeCTBEHHOTO KOJIMYeCTBa eANHIL, KOTopble MOXKHO 060-
3HaUNUTb KaK KOHBEHLMOHAJIbHbIE JIEKCUYECKUE DNIEMEHTbI
N KOMMJIEKCbI, 3aKPENJIEHHbIe B PEIUTMO3HOM AUCKYpCe (B
CAaweHHOM lNucaHnm n gpyrux npounssefeHnsax, COCTaBnsA-
IOLLMX KOPMYC PeNIMrMo3HON nuTepaTtypbl). B cnyyae nbecol
«KpeleHune» K Takum TpaAULMOHHbIM 3JIEMEHTaM MOXKHO
OTHECTW, HanpumMep, aTpuOyTMBHbIN Komnnekc «bor Bna-
cTn Hambonbluen» (Lord of myghtys most), dpa3sy «rpex
OTPUHYTb» (synne forsake), a Takxe OTAeNbHbIE BbICOKO-
YaCTOTHble EeAUHWNLbI, accoLUmnpyemble C PeUrMo3HbIMY
KoHTeKkcTamu: ‘dampnen’ (npoknuHatb), ‘forlésen’ (oTBep-
raTb), ‘vengen’ (Bo3gaBaTb oTMLLEHMeE), ‘reconcilen’ (06pe-
CTV cmupeHne). B nbece banna Kk obcyxaaemoln kateropuu,
OTHOCATCSA, B YaCTHOCTU, MHOTOYMCIEHHbIE TPAAULNOHHbIE
HanmeHoBaHusA bora n ero nnoctacen: «<Meccus» (Messias),
«Haw HebecHbIN npaBuTenb» (our Heavenly Kynge), «OTel
BceBeuHbll» (Father everlastynge), «otey Bcemorywmny»
(father omnipotent), «<Benuknii cozgatenb» (myghty maker),
«oTel, CblH U Ayx Kusywuin,/Yto ectb oanH bor B nnoctacax
Tpex» (The father, the sonne and sprete lyvynge,/Whych are
one God in persones thre). Kak 1 B cniyyae paccMOTpPEHHbIX
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paHee VHTepTeKCTYyasNbHbIX BKParIeHWn, OTCbiNalowWwmux K
CAweHHoMy NncaHuio, 3T YCTONYMBbIE ANA PENIUTNO3HO-
ro AMUCKypca 3/1eMeHTbl BBOASATCA B 00X Nbecax Afia pea-
nM3aumm NPUHLMNOB 3CTETUKN TOXKAECTBA, OpPMEeHTaUMN Ha
KaHoHnuecKyto cuctemy. OgHako bain, B otnnume ot aBTo-
POB CpefHEeaHrIMIACKON Nbecbl, OPraHnU3yeT 1 3TN TpaguLn-
OHHbIe 3/1IEMEHTbI TaKUM 06pa3oM, UTOObI CyLLLeCTBEHHO pa3-
BUTb NX CEMAHTUUYECKNI 1 MeTaCEMNOTUYECKMI MOTeHUMan.
Hanpumep, yctonumso accoyummpyemas c MloaHHom KpecTtu-
Tenem eauHuua ‘for(e-renner’ (‘npedBecTHUK, NpeaTeya’),
ABNAIOLLAACA CJIOBOOOPA30BATENbHOW KaflbKOW NTATUHCKOTO
3/IeMeHTa’praecursor, Kak npasusio, He BbiCTpariBasa obpas-
HbIX PALOB B PENUTMO3HbIX Nbecax. B pabote 1. Anne [8], no-
CBALLEHHOW COMOCTaB/IEHNIO HECKOSIbKMX ApamMaTnyecKkmx
nepenoxeHuii cioxeTa 06 MloaHHe KpectuTene (kak nuwet
nccnepoaTenb, OH GOKycMpyeTca Ha «ABYCTOPOHHEM Mpo-
Lecce acCUMUNALUK 1 OTKIIOHeHUs» [Tam e, p. 8], Ha 6a-
NaHce NPeemMCcTBEHHOCTM U MPOAMKTOBAHHOIO NPOTeCTaHT-
CKOW OOKTPMHOW pa3pbiBa C Tpaguumen), ocylecTBaAeTCA
3Hauumas auddepeHumnauma Mexgy Kateropuamm CKpun-
TyasibHbIX 0OpPa30B 11 MOBECTBOBATENIbHbIX dN1EMEHTOB, (1)
NPUCYLLMMU MUCTEPUANIbHBIM ajanTauuAaM JaHHOIO Cloxe-
Ta 1 BOCNpou3BeAeHHbIMU Barnom; (2) npucywmmmn gpyrum
06pasLiamM 1 HamepeHHO NPoNyLIeHHbIMM B Nbece balna; (3)
noaBepeHHbIMU 3HaYNTENBHOW penHTepnpeTaummn y ban-
na. KoHuenT KpelleHus MioaHHa Kak npoobpasa, npeareun
rpAgyLlero OTHOCUTCA Kak pas K TpeTbel KaTeropum: B pam-
Kax npoussepeHus banna ¢yHkumsa Mpenreum 3aknoyaeTca
He TONbKO B noarotoBieHnmn aneHna Xpucrta. Camo 3T1o co-
ObITVE CUTHANM3UPYET, MO 3aflyMKe enncKorna, BoLapeHme
HOBOW 3MOXN — BPEMEHU TOPXKeCTBa NPOTECTaHTCKON (TO
€CTb UCTUHHOW, B UHTepnpeTauumn banna) Bepbl, cMeHAwOLe-
ro CcUcTeMy npexHero (KaToiMyeckoro) MUPOYCTPOWCTBA,
XapaKTepun3yloLlweroca KyfbToM MaTPUCTUYECKOWN dK3eresbl
N CMMBONMYECKMX 06psaaoB. MoTuB pa3feneHus BpeMeHu
Ha Mpowsioe 1 rpagyllee U CBA3aHHOW C HUM MPUYroTo-
BUTENbHOWM ponu VMoaHHa Bann ctpemuTca pa3suTb Yepes
3a4eiCTBOBaHNE CaMbIX Pa3HbIX CTUNCTUYECKNX CPEeaCTB.
B yacTHOCTW, paclMpeHU0 CeMaHTUYECKOrO 1 MeTacemu-
OTMYECKOro noTeHurana ynomMaHyTon paHee eauHULbI ‘for
(e-renner’ cnocobCTBYeT BKJIIOUEHVE B TEKCT MbeChl TaKmX
NEKCUYECKUX IIEMEHTOB, KaK MHFePEHTHO KOHHOTATUBHbIE
(KOHHOTaLMA CTUNCTMYECKOTO NAaHa) rnaronbl‘prévent(en)’
(HanpAamyto < nat.’praeventus’) u ‘préparat(en); Takxe 3aum-
CTBOBAHHbIN HanpPAMYIO 13 NaTbiHK (< ‘praeparatus’), cyLue-
CTBUTENbHbIe-ranANLM3Mbl ‘messagdér, ‘passe-porte’. Maron
‘prévent(en)’ B TekcTe nbecbl balna obo3HavaeT ‘npeaBoc-
XULWATL' (3TO 3HAaYeHMe B COBPEMEHHOM aHIUICKOM NpaK-
TUYECKUN HUKOTAA He accoLmMmnpyeTca C faHHbIM 3/IEMEHTOM)
1 BOCMPOW3BOAMTCA B Cnefylolem KoHTeKkcTe: «Ybe [Uncy-
ca] uenutenbHoe npuwecteue NoaHH Kpectutenb npegn-
BocxutuT,/IMponoBeays nokasHve, Ero Bennkuin Nyt 4tobbl
npurotoBuTb» (Whose wholsom commynge Johan Baptyst
wyll prevent,/Preachynge repentaunce, Hys hygh way to
prepare). CONONOXeEHNE CEMaHTMYECKM COBMagatoLwmx rna-
ronos ‘prévent(en)’/‘préparat(en)’ ¢ MHrepeHTHO KOHHOTa-

TUBHbIM 311emeHTOM ‘préching(e’ nponssoaunT adpdekT napo-
HYMMYECKOW aTTPAKLMM U KOHLIENTYaibHO CBA3bIBAET U0
oXmaaHua ABneHnAa Xpucrta Kak pybexa snox ¢ TeMon «Le-
nutenbHow» nponosean MNpepteun. CyO6CTaHTUBHBIN 3ne-
MEHT ‘passe-porte’ BCTpeyaeTca B pamkax ¢pasbl «Kpelye-
HVMe moe AnA Bac curHanmsmpyet/lMpolleHre Xpucra, ecnim
B BalUMX rpexax Bbl MOKaeTecCb... OHO rapaHTMpyeT 6naro-
[aTb,/3aKpennsas BaM pa3pelleHue [monactb] Ha Hebeca»
(Thys baptyme of myne to yow doth represent/Remyssyon
in Christ, in case your synnes ye repent... it assureth yow
of grace,/Sealynge your pasport unto the hyghar place). Ta-
KUM 0bpa3om, eirH1La pa3BMBAET CBOIO CEMAHTUKY flarnee
HOMWHATMBHOTO 3HauyeHuA (‘pa3pelleHne nyTellecTBOBaTb
Ha onpefeneHHon TeppuTopumn’) U GYHKUMOHMPYET MeTa-
dopuuecky, 06o3Hauan ‘oTnyleHre rpexa, 6oXKecTBeHHOe
paspelueHve nonacTb B pan’

Kpome Toro, ngea npubnmxeHns MOMeHTa CMeHbl 3MoX
peann3yeTca C NMOMOLLbIO NEKCUYECKOrO MOBTOpa U Mnpwu-
ema mopdonornyeckoro BapbupoBaHuA. B nbece baina
[0 ABneHuA XpuUcTa MHOFOKPATHO MOBTOPAIOTCA CeMaH-
TUYECKN TOXOECTBEHHble afArepeHTHO KOHHOTaTVBHblEe
rnaronbl ‘ap(p)roch(en); ‘ap(p)ér(en)’ n repyHgmin cominge.
3TO CMHOHMMMYecKoe Ay6nMpoBaHMe MpPU3BAHO YCUNIUTb
abdeKkT oxmpaHna cbiHa boxbero u rpagywmx nepeme.
Ona ston xe uenn bann 3agencrByeTr npmem COMOOXe-
HUA MOPONOrMYEeCKNX BapPMAHTOB: B JaHHOM Cllyyae peyb
npet, Hanpumep, o (1) cononoxeHnn 3anMMCTBOBAHHOIO
13 NaTblHM CyBCTAaHTUBHOTO 3f1IeMeHTa ‘préparacidoun’ n o6-
pa3oBaHHOrO OT Hero nyTem perpeccuMBHON AeprBaLmm
rnarona ‘préparat(en), (2) yepegoBaHuun rnarona ‘cdm(en)’
1 COOTBETCTBYIOLLEro repyHama ‘cdminge’. 3TOT nprem acco-
LUMMPOBANICA B 3CTeTMYECKON Nnapagurme, GpopmupyoLlen-
CA B Hayane paHHEHOBOAHTINNCKOrO NeproAa, C BbICOKAM
ctunem (aureate style). Mpw aHanu3e paHHeHOBOAHMNWIA-
CKOFO XY[OXeCTBEHHOro TekCTa HeobXoAVMO OCO3HaBaTb
AKTYyaNIbHYI0 3CTETUYECKYIO 3HAUMMOCTb CTUANCTUYECKON
KoHUenumm «n3obunus» (copia). OAHMM N3 OCHOBHbIX CMO-
CcOo60B peanusaunn NPUHLMNA CTUIINCTUYECKOTO N300Mnuns
ABNANOCH MCMNOSIb30BaHME MPUEMOB BapbWPOBaHUSA, KO-
Topble, Kak oTMeyaeT C. AJaMCOH, «00bIrPbIBalOT d/1IEMEHT
YCTONYMBOCTM WM MOBTOPA, NMPOTMBOMOCTAB/IEHHbIN 3ne-
MeHTY m3meHumsocTu» [14, p. 549]. Mprem cononoxeHua
MOPHONOrMyecKrx BapruaHToB, Kak 1, HanpumMep, CUHOHU-
MUYeckoe fyb6nmpoBaHne, OTHOCUICS KaK pa3 K CpefcTBam
BapbWPOBaHUA: NfaH COAePXaHNA B LLle/IOM OCTaeTcA Heuns-
MEHHbIM, MMaH Bblpa)KeHnA NONHOCTbIO (B Cnyyae conono-
MKEeHMA ceMaHTUYECKM COBMagaoWmnx eanHnL) Uan YacTuny-
HO (B cylyyae cononoxeHusa mopdonornyeckmx BapuaHToB)
MeHAeTcA. Kpome Toro, bann akueHTMpyeT naelo CMeHbl
anox ApyrumMn mMopdonorMyeckumy cpeactTBaMm: Hanpu-
Mep, YCTOMUYMBO BOCMPOU3BOAATCA KOHCTPYKLMKN C popMa-
MM HacToALlero/npoweawero BpeMeHn (4N ykasaHusa Ha
yxopsaLyto snoxy) n Gytypyma (gna ykasaHua Ha npubnu-
KEeHMe ABfeHnA XpuUcta 1 TOpXKeCTBa HOBOW MPOTECTaHT-
cKkon 3pbl). Hanpumep, TonkoBHUK (Baleus Prolocutor - na-
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TUHM3MPOBAHHOE HanMMeHoBaHue baina, gocnosHo «bann
roBopAWMN [OT UMeHM KOro-nnmbo, Ha3HAUYeHHbIN KeM-To])
npousHocuT ¢ppasy «3akoH [Tpaguumm, obpaabl] 1 Mpopoku
LBVXKYTCA Tenepb H6bICTPO K KOHLY,/YTO 6blv NnLLb TEHAMM
1 npen3HameHoBaHUAMM ero [Mncycal aneHna» (The Lawe
and Prophetes draweth now fast to an ende,/Which were
but shaddowes and fygures of hys commynge) n noscHser,
ucnonb3ya Gopmbl Gyayuiero BpemeHu: «LlapctBo Xpucta
Tenepb HayHeT npouseTatb» (The kyngdome of Christ wyll
now begynne to sprynge), «Tenepb Meccus... ABUtcs mupy,
nogam HarnagHo» (Now shall Messias. .. Apere to the worlde
in manhode evydent). MprBegeHHbIN aHanM3 Npu3BaH fe-
MOHCTPMPOBATb, YTO ANA peanm3aunm 3Haunmon ana banna
naen 3afencTByOTCA 1 NeKkcmyeckne, u mopdonornyeckme
CpencTBa, a 0cobas cMHTarMaTMyeckaa opraHusaums (co-
NOJIOXKEHNE CUHOHVMMOB U MOPGONOrMYEeCKMX BapUaHTOB)
Cnoco6CTByeT CyLEeCTBEHHOMY Pa3BUTUIO CEMAaHTUYeCKO-
ro U MeTacemMmoTMYEeCKOro moTeHuMana M3HavasabHO Hen-
TpanbHbIX (C TOYKM 3PEHUA SMOLMOHASIbHO-OLEHOYHOW
KOHHOTaUMK) eAnH1L, KOTOpble UMEHHO B KOHTEKCTE Nbechl
06pEeTaT MapPKMPOBAHHOCTL. BoobLLEe pa3BuUTUE arepeHT-
HO KOHHOTaTUBHbIX €4VHUL, COCTaBMAET, MOXany, camyio
CUNIbHYIO, OTJIMYNTENIbHYIO 1 PEenpe3eHTaTUBHYIO CTOPOHY
MO3TUKN aHaNM3upyemoi pepopmMaLMOHHON NbeChl.

B o6enx nbecax, Tem He MeHee, NpeobnafatoLLyo Ao
CTUIUCTUYECKN MaPKMPOBaAHHbIX 3/1EMEHTOB COCTaBAAIT
WHIFEePeHTHO KOHHOTaTMBHble efuHuLbl. Hanbonee 3Ha-
yMMOW MogKaTeropren MHrepeHTHO KOHHOTATMBHBIX 3Jie-
MEHTOB OKa3blBalOTCA CYLECTBUTENIbHbIE C OTBJIEYEHHON
ceMaHTMKoON. B cnyuvae oboux Apamatuyeckmx obpasLos
GONbLUMHCTBO abCTPaKTHbIX CYLECTBUTESIbHBIX  MOXHO
KnaccmouumpoBaTtb B COOTBETCTBMM C Pa3BMBaeMON CEMaH-
TUKOW Ha HECKOJSIbKO NIOrMYeCKM MPOTMBOMOCTaBNEHHbIX
rpynn. B cpegHeaHrNMNCKONM Nbece 3TO: 3/IEMEHTbI, pa3BMBa-
loLme ceMaHTUKy 6naxeHcTaa (‘mirth(e] ‘joi(e] ‘gle; ‘blis(se’);
3N1eMEHTbI, CBA3aHHbIE C CEMAHTUKOW rpellHocTu (‘trespas,
‘prid(e; ‘wrecchednes(se’), anemeHTbl, CBA3aHHbIE C KOHLIeMN-
TOM NoKasHWA n cMupeHna (‘aménde(s, ‘penaunce’). EquHu-
Libl 3TON KaTeropun B CPefHEaHrNMUNCKON nbece npu3BaHbl
pa3BMBaTb OTBIEYEHHDIV MMIAH, Y 3HAYMMbIM CO CTUIINCTU-
YecKol TOUKM 3peHuns GpaKToM B JaHHOM CJlyyae OKasblBa-
eTcA robasbHas B3aUMOCBA3AHHOCTb BCEX abCTPaKTHbIX
cylecTBUTeNbHbIX. KOHHOTaTVBHble abCTpaKTHble cCylie-
CTBUTENbHbIE B Nbece banna Takxke COOTHOCATCA C TPagmun-
OHHbIMM A1 PENIUTMO3HOIO ANCKYPCa ANXOTOMUAMMN: rpeLu-
Hoe (ropgoe, MATeXXHOeE, anyHoe)/npaBefHoe (CMUPEHHoE);
cnaceHue (nokasiHue)/obpeueHrie Ha npoknsaTre boxbe n
T. 4. OgHaKo CTUNMCTNYECKaA opraHn3auusa Npon3BeaeHma
balina otnnyaeTca Tem, UTo NPAKTUYECKN BCe abCTPaKTHble
cylecTBUTEIbHblIE GOPMUPYIOT OMHapHble UK 6onee pas-
BEPHYTble CMHOHUMMYECKMe pAfdbl, UTO, KaK yXe oTMeuva-
NOCb, COOTHOCUTCA €O 3Haummon B XVI B. Xygo»ecTBeHHOMN
CcTpaTerneinn BapbupoBaHuA. Hanpumep, BBOAATCA cCnepy-
owre paabl CMHOHMMOB (B TOM YKCe KOHTEKCTYanbHbIX),
CEMAHTUYECKN PaCKpbIBAOWMX TEMY FPELHOro 1 4acTto

obnagamLwyx KOHHOTauuen 1 3MOLUOHaNbHO-OLEHOYHO-
ro,  CTUINCTUYECKOrO MJlaHa (BO3BbILUEHHbIE C/IOBA): «J1y-
KaBCTBO 1 Ge3paccyncTBo» (deceyte and temeryte), «Balua
6e3HpPaBCTBEHHOCTb, FOPAOCTb U NuLemMepure» (your malyce,
your pryde and hypocresye), «<BcA Mep30CTb 1 TOXHOE Npu-
TBOpCTBO» (all fylth and false dyssymulacyon). bnarogaps
COMOMNOMXEHNIO YKa3aHHble 31eMeHTbl Peann3ytoT B KOHTEK-
CTe MaKCMMaJiIbHO abCTpaKTHOe 3HaueHue, peanusyloT 3¢-
bEeKT CMHOHMMYECKO KOHAEeHCaLUNK.

OfHUM 13 Hanbornee YacTOTHO BOCMPOM3BOAVMBIX TU-
MOB CUHTarMaTMYeCcKon opraHu3aumMm MapKUPOBaHHbIX
SNEeMEHTOB B aHaNnM3UpyeMbiX Mbecax MOMKHO CuUMTaTb
onucatesibHble aTpuUbYTVBHbIE C/IOBOCOYETaHUA. B obenx
nbecax BO MHOTMX Cly4asax BOCMPOU3BOAATCA COYEeTaHUA C
onpegenAaemMbiM CyLLEeCTBUTENbHbIM U OfHUM afbeKTUBHbIM
3NeMeHTOM B npe- U1 NoCTno3uuun. B cpegHeaHrnMnckmnii
nepuog, kak otmeyaet O. Quiep, YETKO 3aKpensIeHHOro no-
pAAKa 3TUX 3/1IEMEHTOB He 6bINo, U BBEAEHWE afbeKTUBHOM
eflVHULbI B MOCTNO3ULMK He 6blno peakum asneHnem [13,
p. 214]. MNpw 3TOM NccnegoBaTesib OTMEYAET, UTO «NoJ BNUA-
Huem ¢paHLy3CKOro... 3aMMCTBOBaHHbIE MpuiaratesibHble
(koTopble nMcnonb3oBanucb B NMOCTNO3UUUN B cTapodpaH-
Lly3CKOM) YaCTO MoMeLlanncb nocne onpenensaeMoro cjo-
Ba»; KPOMe TOrO, e/ 3aieICTBOBANINCh BA aAbEKTVBHbIX
aNnemMeHTa, OAMH MOT npejwecTBOBaTb Onpeaensiemomy,
a OAWH CTOATb Mocrne Hero, nMMbo oba mornu cnepgoBaTb
3a onpegenaembiM cnoBom» [Tam e, p. 214]. Yto KacaeT-
CA paHHEHOBOAHMMNNCKOro nepuopa, cornacHo Y. [oHc,
6OJIbLIVHCTBO JIMHIBUCTOB MPU3HAET, YTO «MOfesb “onpe-
Jensioulee cnoBo (NpunaratenbHoe)”’—"cywecTeutenbHoe”
ncnonb3oBanacb vaue Bcero» [6, p. 170]. MNMpwu 3tom [oHCc,
ccbinanach Ha paboty M. Topnau [7, p. 104], KoHcTaTupyer,
YTO «MOABMIEHME NPUIAraTeNIbHOro B MOCTNO3ULMK. .. BbINO
ABJIEHNEeM 6ofiee YacTOTHbIM [/l PAHHEHOBOAHITINIACKOTO,
Yyem OnA COBPEMEHHOrO aHMUNCKOro, N GukcMpyeTca BO
BCex peructpax» [6, p. 170]. icxons 13 npuBeaeHHbIX dak-
TOB, MOXXHO 3aKJI0UUTb, YTO B 06X Nbecax 1tobom Nopanok
371eMeHTOB B paMKax aTpubyTUBHOIO KOMMieKca He MOXeT
cam no cebe yKasblBaTb Ha CTUNCTUYECKYIO MapKMPOBaH-
HOCTb. Tenepb npepafiaraeTca PacCMOTPeTb KOHKPETHble
06pasLbl KOHHOTAaTUBHbIX aTPUOYTUBHBIX CJIOBOCOYETaHUI
N3 CpefHeaHrnMnCcKon mmuctepun. Bo-nepsbix, B 3Hauu-
TeNIbHOM KONMYecTBe CNyyaeB B ponu onpepeneHns 3gechb
cnyaT WHTeHcuduUmMpylole 3HadeHue eauHuubl ‘god’
(‘6narocTHbIV, ‘Hapgnexawmin')/'gret’ (‘Bennknin’), Hanpumep:
«bnarocTtHoe nokasHue» (good penauns), «<BEUKNIA Fpex»
(grett synne), «<Benukne myku» (gret sorow). QyHKUMA TaKmX
afbEeKTUBHbIX 3N1IEMEHTOB CBOAUTCA K YCUIEHMIO 3KCMpec-
CUMBHOCTM. B 60NbLUMHCTBE OCTaNIbHbIX aTPUOYTUBHBIX KOM-
MNEKCOB 0OCY>KAAEMOro CTPYKTYPHOrO TuMa OGHapy»Ku-
BalOTCA MpunaratenbHble, KOTOpble TakXKe MOXHO CuMUTaTb
KOHBEHLMOHANIbHBbIMU B paMKaX Pefiurnmo3HOro AucKypca:
«rpelwHas *u3Hb» (synful lyff), «oT nyTten rpewHbix» (from
weys wylde), «aywmn rpewHble (TemHble)» (develys derke).
[ns 6oNbWIMHCTBA aTPUOYTVBHBIX FPYMN B PaHHEHOBOAH-
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rIVIACKOW Mbece XapaKTepHbl Te »e Mpu3HaKKu, YTo Oblinv
BbISIBJIEHbl paHee B CBA3U C GYHKLMOHMPOBaAHEM KOHHO-
TaTUBHbIX abCTPaKTHBIX CYLLECTBUTENbHBIX: FMobanbHasa ce-
MaHTMYecKasi B3aMOCBA3aHHOCTb, paclUMpeHie 3HaYeHus,
byHKLMA co3aaHmA e[UHOro oTBleYeHHOro nnaHa. OgHako
B TekcTe banna noasnsalTCca 1 MHOFOKOMIMOHEHTHbIE KOM-
MNeKcbl C HECKONbKMMU OMpefeneHnsaMmu, COCTOAWUMN B
OTHOLUEHUAX (KOHTEKCTYaNIbHOW) CUHOHVMMUW, Hampumep:
«Ha30MNMBbIN Neneuywunin rynewy» (@ busye pratlynge fole),
«CaMbIM CMUPEHHBIM KPOTKMM obpa3om» (in most meke
humble wyse), «6ecnnogHble HemnIOAOHOCHbIE [epeBbAx»
(unfruteful, wythered trees).

TakiM o6pa3om, Ha Npumepe 0COOGeHHOCTEN GYHKLU-
OHMPOBAHUA VHTEPTEKCTYaNbHbIX BKPamnieHUin, oTcbinato-
wmx K CeAweHHOMY ncaHnio, KOHHOTaTUBHbIX 3/IEMEHTOB,
B TOM umcie abCTPaKTHbIX CyLecTBUTENbHbIX, aTpUOyTHB-
HbIX KOMMNEKCOB OblNo NPOAEMOHCTPMPOBAHO, YTO CTU-
NINCTNYECKaAA opraHM3auua npoaHanvM3nupoOBaHHOW cpef-
HEAHIIMNCKON NbecCbl NPeuMyLLeCcTBEHHO OnMpaeTca Ha
3a/leICTBOBaHME YaCTOTHbIX MHIEPEeHTHO KOHHOTATUBHbIX
eaVHnL, ABAAIOWNXCA KOHBEHLMOHANbHbIMA ANA Pennru-
03HOro Aanckypca. Ctunuctmyeckoe cBoeobpasme Mbechl
«KpeLleHne» onpepenaeTca BO MHOroM Tem GakToM, YTo Mno-
[o6paHHble 351eMeHTbl OKa3blBaloTCA B3aMMOCBA3aHHbIMU 1

BbICTPAMBAIOT €MHbIA OTBJIEUYEHHDIN NNaH. Te e cpeacTea
ncnonb3yTca n bannom ans opreHTaumMm Ha SCTETUKY TOX-
[eCcTBa, OfjHaKO B ero rnbece cpefiHeaHrNNCKe MOJenn yc-
NOXKHALIOTCA, NPeXae BCEro, 3a CYET JIEKCMUYECKOro NOBTOpPa
N CMHOHUMWYECKOTO Ay6nmMpoBaHuA (C peanusauven cu-
HOHUMWYECKOWN KOHAEHCAUMN N NEKCMYECKO NonndoHuu,
B TOM 4unCile, BBOAATCA OUHapHbIe psAabl NpunaratesibHbIX
B paMKax MHOTOKOMMOHEHTHbIX aTpUOYTUBHbIX KOMIJeK-
COB), a Takxxe MopdONOrMyecknx CpeacTs, 0CO6eHHO Npu-
ema cornonoXeHnsa MopdonorMyeckux BapunaHToB. Bzaumo-
[EeNCcTBMe 3TUX CPeACTB NMO3BONAET CYLWEeCTBEHHO Pa3BUTb
00beM CEMaHTUYECKUX U MEeTaceMMOTUYECKUX CBOWCTB
3N1EMEHTOB, B YAaCTHOCTW, M3HaYaNlbHO HEeWTpasbHble Cno-
Ba 0OpeTaloT MapKMPOBAHHOCTb, PAA CIIOB aKTyanusupyet
MaKCMMaJIbHO OTBJIEYEHHOE 3HAUYeHMe WM COOTHOCUTCA
c 6oratonn meTadopuyeckon cuctemoinr. CoobpasHo 3CTe-
TUYECKUM MNpUHUUNam dopmmpyroweroca B pPaHHEHOBO-
AHMNNCKMIA Neprnog BbICOKOTO CTUAA, KaXKAbl 3HAUNMbIN
KOHLenT B nbece bana obpeTtaeT Lenbll pag peanusauni
(nnaH BblpaXeHWA MOCTOAHHO BapbUpyeTcA Npu efuHOM
nnaHe copepaHua). PesynbtaTel aHanusa no3BoOAsiOT 3a-
KNounTb, YTo Barn ncKycHo coueTaeT TpagULMOHHbIE AnA
CpefHeBEKOBOW ApamMbl CMOCOObI CO3AaHUA ICTETUYECKOTO
a¢ddeKTa C TeMU, YTO CTanm akTyanbHbIMM UMEHHO B Havasne
|PaHHEHOBOAHIINNCKOrO Neproga.
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